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1. Περίληψη της αναφοράς

Η αναφέρουσα, η οποία έχει διπλή ιθαγένεια, λετονική και ιταλική, επισημαίνει ότι της έχει 
ζητηθεί να αποποιηθεί τη μία από αυτές. Επιθυμεί να μάθει κατά πόσον αυτή η απαίτηση 
είναι νόμιμη και σύμφωνη με τους κανόνες της ΕΕ.

2. Παραδεκτό

Χαρακτηρίσθηκε παραδεκτή στις 14 Ιανουαρίου 2011. Η Επιτροπή κλήθηκε να παράσχει 
πληροφορίες (άρθρο 202, παράγραφος 6, του Κανονισμού).

3. Απάντηση της Επιτροπής, που ελήφθη στις 6 Μαΐου 2011

Δεν είναι σαφές από τις πληροφορίες που παρέχει η αναφέρουσα σε ποιο πλαίσιο της 
ζητήθηκε να αποποιηθεί την ιταλική ιθαγένειά της, και συγκεκριμένα κατά πόσον αυτό 
συνιστά προϋπόθεση για να συνεχίσει να διαμένει στη Λετονία ή για να αποκτήσει λετονική 
ιθαγένεια. 

Το άρθρο 21 της ΣΛΕΕ προβλέπει ότι κάθε πολίτης της ΕΕ έχει το δικαίωμα να κυκλοφορεί 
και να διαμένει ελεύθερα στο έδαφος των κρατών μελών, υπό την επιφύλαξη των 
περιορισμών και με τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στη Συνθήκη και στις διατάξεις που 
θεσπίζονται για την εφαρμογή της. Οι αντίστοιχοι περιορισμοί θεσπίζονται στην οδηγία 
2004/38/EΚ 1 σχετικά με το δικαίωμα των πολιτών της Ένωσης και των μελών των 
οικογενειών τους να κυκλοφορούν και να διαμένουν ελεύθερα στην επικράτεια των κρατών 
                                               
1 ΕΕ L 158 της 30.4.2004



PE464.861v02-00 2/2 CM\914309EL.doc

EL

μελών. Ως εκ τούτου, η απαίτηση που επιβάλλει το κράτος μέλος υποδοχής σε έναν πολίτη 
της ΕΕ να αποποιηθεί την ιθαγένεια της χώρας καταγωγής του με σκοπό την απόκτηση 
δικαιωμάτων διαμονής στην επικράτειά του πρέπει να εξετάζεται υπό το πρίσμα των κανόνων 
της ΕΕ για την ελεύθερη κυκλοφορία. 

Σύμφωνα με τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι όροι απόκτησης της ιθαγένειας των 
κρατών μελών ρυθμίζονται αποκλειστικά βάσει του εθνικού δικαίου των μεμονωμένων 
κρατών μελών. Κατά συνέπεια, κάθε κράτος μέλος είναι ελεύθερο να καθορίζει τους όρους 
για την απόκτηση της ιθαγένειάς του: τυχόν όρος για αποποίηση της ιθαγένειας άλλου 
κράτους μέλους για τον σκοπό αυτόν δεν εμπίπτει, ως εκ τούτου, στο πεδίο εφαρμογής της 
νομοθεσίας της ΕΕ.

Συμπέρασμα

Λαμβάνοντας υπόψη τα ανωτέρω, οι υπηρεσίες της Επιτροπής προτείνουν στην Επιτροπή 
Αναφορών να ζητήσει από την αναφέρουσα να διευκρινίσει σε ποιο πλαίσιο της ζητήθηκε να 
αποποιηθεί την ιταλική ιθαγένειά της.

Μόνο εάν αυτός ο όρος έχει επιβληθεί για τους σκοπούς της απόκτησης δικαιωμάτων 
διαμονής στη Λετονία, θα είναι δυνατόν να αξιολογηθεί υπό το πρίσμα της νομοθεσίας της 
ΕΕ, και πιο συγκεκριμένα υπό το πρίσμα των κανόνων της ΕΕ για την ελεύθερη κυκλοφορία.

4. Απάντηση της Επιτροπής (ΑΝΑΘ.), που ελήφθη στις 28 Σεπτεμβρίου 2012.

Η αναφορά σχετίζεται με την πιθανή απώλεια ατομικού εγγράφου ταυτότητας, του 
διαβατηρίου αλλοδαπών, το οποίο εκδίδεται από τις λετονικές αρχές για ορισμένα πρόσωπα 
που δεν είναι Λετονοί υπήκοοι και προσδίδει ειδική ιδιότητα «μη πολίτη», κυρίως σε άτομα 
που προέρχονται από την Ρωσία.

Η απώλεια της ιδιότητας αυτής και του διαβατηρίου αλλοδαπών δεν εμπίπτει στο πεδίο 
εφαρμογής της νομοθεσίας της ΕΕ, δεδομένου ότι το εν λόγω έγγραφο δεν συνιστά τίτλο 
διαμονής, ούτε και προσδίδει ιθαγένεια στον κάτοχό του. Ως εκ τούτου, εμπίπτει στη 
δικαιοδοσία των λετονικών αρχών να αποφασίσουν επί του θέματος σύμφωνα με την 
εφαρμοστέα εθνική νομοθεσία. Σε περίπτωση που η αναφέρουσα πιστεύει ότι μια πράξη των 
αρχών αυτών παραβιάζει τα δικαιώματά της, θα πρέπει να προσφύγει στις αρμόδιες αρχές σε 
εθνικό επίπεδο.

Συμπέρασμα

Η ΕΕ δεν είναι αρμόδια επί των ζητημάτων που εγείρει η αναφέρουσα σε σχέση με την 
απώλεια του λετονικού διαβατηρίου αλλοδαπών.


